jrw?g? v.'-: ^r^? ^r ? : 



- T !in !i » » r .r. "y . ' ■ ;■ - 1 - -■ ' ■■ ' 



-•.^—v;: V. '.;•. tittpV/cGwatersheicl-org . '•.£ 



;.- 



mmmw 
- -;- 

III II 















H Y M N A R I U M V E S P E B A L E, 



&c. 






F , • ,,-,,, 3, ^^^^g,^^ 



j.!r, r wqSJjv^tf-i- 



http://ccwatershed.org 



^tnnarium Vtsptx&k. 



ORGAN ACCOMPANIMENTS 



FOE THK WHO LB 01? THE 



HYMNS OF THE ROMAN YESPERAL ; 



AN APPENDIX, 



CQfc'TAINXSHi THE 



Wtsttt JFcstal Sequenced of t!je ftoman <§rHiraal 

THr-niMraS»Z SEMINAR* 

of the ReTorm«?Shurch in the U.S. 

' "^ lANCriaiQRi f% ^ _ 

JOHN LAMBERT, 

. MEMBBB OE THE PONTIBIOil OOHGBK&ATION OF THE ACADEM? OT 
SI. CBCIMA AT BOMB. 



LONDON: 

BUBNS AND LAMBEBT, 17, POBTMAN STBEET, 

POBTMAN SQUABB. 



A3? - 

/far i 



1851. 






^m^^^l 






http://ccwatershed.org 



TO HIS EMINENCE 



(fcarfritial 8Bt0£mait, 



THE FOLLOWING WORK, 

DESIGNED TO FACILITATE THE SINGING OF THE VESPER HYMNS 
OF THE CATHOLIC CHURCH, 

IS, 
WITH THE KIND PERMISSION OF HIS EMINENCE, 
RESPECTFULLY DEDICATED, 

BY HIS OBLIGED AND FAITHFUL SERVANT, 



JOHN LAMBERT. 



Salisbury, 
Cobptts Chbisti, 1851. 






http://ccwatershed.org 



PREFACE. 



It was intended to prefix to the present work a full explanation 
of the principles upon which the rythm of the music of the 
Hymns of the Church is founded ; hut the materials already 
collected for that purpose have been found to require more 
space than can be devoted to them in this place, and accord- 
ingly the full consideration of the subject has been reserved for a 
separate Treatise, now preparing for publication. 

It seems necessary, however, to remark shortly here, that the 
Melodies of the Hymns and the Proses form the measured music 
of the Ritual, and that the time of the music is governed by the 
heat of the poetry to which it is united. To ascertain, therefore, 
the rythm of the music the choir-master must obtain a knowledge 
of the metre of the Hymns, which being limited principally to 
four or five kinds, may be learned sufficiently for all practical pur- 
poses without much difficulty. 

Latin poetry, as it is well known, consists of a given number 
of feet composed of certain long and short syllables, the long syl- 
lable being considered as equivalent to two beats or times, and the 
short syllable to one beat or time ; and it may not be irrelevant to 
add, that in the church music the ornamental musical passages, 
or such as have a series of notes to a single syllable, whether the text 
he prose or poetry, are in like manner constructed of a certain 
number of musical feet, composed of long and short notes in varied 
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measures. In fact, this principle is the key to the true and ancient 
execution of the ecclesiastical chaunt. 

It has been stated in another publication (1), that the rythm 
which characterized the verses of the ancients, consisted in the 
musical union of the tonic accent with the metrical accent, which 
in the Greek is called apmg, in the Latin, ictus. The tonic accent 
is always most carefully to be observed according to the rules of- 
language, but the metrical or musical accent also, which falls on 
the first long syllable of every foot, communicates an emphasis 
of the voice to the syllable which would otherwise have no accent 
at all. The metrical accent corresponds to the strong time or 
beat at the beginning of each bar in modern music, and it is the 
main guide to the rythm of the melody; but, in order to 
prevent too great rapidity in the movement of Iambic and Trochaic 
verses, the metrical accent should not be strongly marked, except 
on each alternate foot, as in the following example : — 

Creator alme siderum. 

The tonic accent does not follow the metrical prosody, but it takes 
account of the accented syllable of every word capable of bearing 
an accent. Monosyllables, according to their position, may be 
accented or not, but in words of two syllables the accent belongs 
to the first, without reference to metrical quantity, and in words 
of three syllables it falls upon the penultimate, unless it be of its 
own nature short, and then it is transferred to the preceding 
syllable. 

The following example, consisting of the third strophe of the 
Veni Creator will serve to illustrate the preceding observations. 
The tonic accent is marked by capital letters, the metrical accent 

(1) Essay on Harmonizing and Singing the Ritual Song. London: Bums, 1849. 



in chief by a double accent (*'), and the subordinate metrical accent 
by a single accent ( * ). 

Tu septiFORmis MUnere 
Dlgitus(l) paTERnse DExterae 

M » 9 1 1 

Tu Rite proMISsum PAtris 

SerMOne Dltans GUTtura. 
In this instance, it will be perceived, that the music may, with 
tolerable accuracy be reduced to modern time : thus — 
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tus pa - ter - use dex - te-rae, Tu ri - te pro - mis 



» 



z&i 



JE fcjzdiErfe lS 



sum 



Pa-trls Ser - mo-ne di - tans 



gut - tu-ra. 

When the chaunt of Iambic and Trochaic Hymns is syllabic ; 
i. e., having one note only to each syllable, great care must be 
taken to guard against the saltatory movement which results from 
executing them as if they were written in modern 3-4 time. In 
purely secular poetry the comparison may be allowed in practice, 
but the sacred music of the church cannot be so treated without 
destroying its unction and (solemnity. A more correct way of 
executing the Iambic hymns would be found in adopting the jg 
time with a dotted minim as under : — 



m 



E 



^E 



2CTE 



CV"P o 



3 



a 



Te lu - cis an - te ter-minum re-ram Cre-a - tor pos - ci-mus 
(1) An Anapest is often found instead of an Iambus. 



. PREFACE.. 

But even this marking does not give the precise rythm of the 
melody, which requires a freedom of movement incompatible with 

strict time. 

Besides the Hymns written in the ancient artificial metres, 
there are others composed in what may be appropriately designated 
as the natural metre ; which was especially adopted in the Proses 
of the middle ages. This metre is nothing more than the order in- 
which accented and unaccented syllables follow each other. It 
observes the accent of language only ; quantity is not considered, 
and the ictus or beat always coincides with the tonic accent. This 
species of natural rythm is composed of a succession of similar 
feet, which may be Dactyls (_ u u - u u, &c), or Iambuses 
(„_„-, &c), or Trochees (- u - ») ; and where the music 
is syllabic it often becomes a very difficult task to restrain the 
singers from a galloping tendency. In the Ave Maris stella, which 
is an example of the natural trochaic rythm, a safeguard against the 
danger alluded to will be found in the elaborate nature of the 
melody; and the same remark applies to many of the hymns, 
particularly such as are prescribed for more solemn Feasts. 

Of course it is impossible in this Introduction, to give more 
than a meagre outline of the true principles of rythm, but enough 
has been said to shew the necessity of studying it thoroughly if 
the chaunt of the Hymns is really to be appreciated by cultivated 
minds, or relished by the people. A mere succession of sounds of 
equal length, drawled out without rythmical movement, musical 
knowledge, or religious sentiment, can only produce disappoint- 
ment and disgust ; and if the practice of those who profess to like 
the choral music of the church should happen to be contrary to 
the true principles which should guide them in the execution of it, 
they may be compared to an unskilful builder, who whilst asserting 
his admiration of a noble design, constructs the edifice itself with 
ignorant workmen and misshapen materials. 
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PREFACE. XI 

Of the Organ Accompaniments themselves it only remains to ^ 
be said, that some of them have been prepared in MS. for more 
than two years, and have in the meantime received the approba- 
tion of continental musicians of the greatest experience in the 
Plain Chaunt. The main object of the author has been to pre- 
serve the true tonality of the melody, and with this view every 
musical phrase and subordinate cadence has been attentively 
weighed. The metrical accent in chief corresponding with the 
long or tailed note in the Plain Chaunt Text has been carefully 
marked throughout. 

J. L. 
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INDEX TO THE VESPER HYMNS. 



h 



Ad regias Agni dapes 

Auctor beate saeculi 

Audi, benigne Conditor 

Ave Maris stella 

Christe, sanctorum decus angelorum 

Ccelestis Agui nuptias 

Co3lestis urbs, Jerusalem 

Creator alme siderum 

Crudelis Herodes, Deum 

Custodes hominum psallimus angelos 

Decora lux seternitatis auream 

Deus tuorum militum 

If in Paschal time 

For S. Stephen 
Domare cordis impetus Elizabeth 
Egregie doctor Paule, mores instrue 
Exultet orbis gaudiis 

If in Advent 

For S. John Evangelist 
Festivis resonent compita vocibus 
Fortem virili pectore 

If in Paschal time 
Gentis Polonae gloria 
Iste Confessor Domini, colentes 
Jam sol recedit igneus 
Jesu Redemptor omnium 
Jesu dulcis memoria . 
Jesu, corona virginum 

If in Paschal time 

For St. Lucy 
Lucis Creator optime 
Martinse celebri plaudite nomini 



PAGE 

12 

21 

8 

55 

30 

13 

54 

1 

5 

46 

34 

43 

12 

4 

35 

34 

42 

1 

4 

4a 

51 

12 
43 
47 
17 

4 
13 
50 
12 

1 
61 
46 






hftp://ccwatershed.org 



Martyr Dei Venantins 

If in Ps.schal time 
Miris modis repente liber ferrea 
O quot undis laei-ymarum 
Pater superni luminis . 
Pange lingua, gloriosi • 
Placare, Christe, servulis 
Praeelara custos virgiuum 
Quodcumque inorbe nexibus revinxerw 
Quicumque Christum quacritis 
Hex gloriose martyrum 
Regis superni nuntia . 
Hegali solio fortis Iberise 
Sanctorum meritis inclyta gaudia 
Salutis humanse Sator 
Ssepe dum Cbristi populus cruentis^ 
Stabat Mater dolorosa 
Te deprecante, corporum 
Te lucis ante termmum 
Te splendor et virtus Patrk 
Te, Joseph, celebrent agmina ccelitum* 
Tibi, Christe, splendor Patris 
Tristes erant Apostoli 
Ut queant laxis resonare fibris * 
Vexilla Regis prodeunt, (Passion Sunday) 
Vexilla Regis prodeunt (Invention of Holy Cross) 
Veni Creator Spiritus 



SEQUENCES* 



Victimae Pasehali 
Veni Sancte Spiritus 
Lauda Sion 
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ORGAN ACCOMPANIMENTS 



TO THE 



HYMNS OF THE ROMAN VESPERAL. 
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FOR ADVENT. 

al - me 



IV. MODE 




2. Qui daemonis ne fraudibus 
Periret orbis, impetu 
Am6ris actus, lEnguidi 
Muudt medela f&ctus es. 

3. Commftne qui mundS nefas 
Ut Sxpiares, &d crucem, 

E Vfrginis SacrSrio, 
IntScta prodis vlctima. 
4*. Cujus pote*stas gl8rise, 
HomSnque cum prim urn sonat; 
Et ccelites* et mferi, 
Tremente curvantur genu. 



5. Te deprecimur ultima? 
Magufcm diel Judicem, 
Armis supe*rnae gr£tiae, 
Defende nos ah hfistibus. 

6. Virtfcs, honor, laus, gldria, 
De6 Patri cum Filio, 
SanctS simul Par£clito, 

In saeculfirum saecula* 



V. Rordie cceU desuper, et nubes pluant 

jllStUTJU 

R. Aperidtur terra, etgSrminetSalvdt6rem» 



^r-nr^^r^ ^:' r """"''""' ' ' ~ 
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The Hymns for the following Festivals are sung to the same Melody as 
the Advent Hymn :— 



1, St. Lucy — December 13. '-'::"' ;, 

" Jesu corona virginum." ^ 

2. St. Thomas Apostle — December! 21, 

and 

St. Andrew— Nov. 30 (if in Advent). 
" Exultet orbis gaudiis" 



Vesper Book, page 357. 



Vesper Book, page 336. 



+: 
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The Hymns for the following Festivals are sung to the same Melody as 
: the Christmas Hymn ; — 



1. St. Stephen— December 26. 
" Deus tuorum militwn," 



Vesper Book, page 341. 



2. St. John Apostle and Evangelist- — December 27. 

"Exultet orbis gaudiis: 1 Vesper Book, page 336. 



3. All Saints — November!. 

" Placare Christe servulis* 



Vesper Book, page 321; 






FOR 



CHRISTMAS. 

Ee - demp - tor 



ni - urn, 







?T^ 
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* 



T^-.V 






2. Tu lumen, et splend6x Patris, 
Tu sp§s perennis 6mnium, 
IntSnde quas ftuidunt preces 
Tut per orbem sexvuli. 

3. Memento, rerum C6nditor, 
Nostri quod olim c6rporis, 
SacratalLb alvo Virginia 
Nasc^ndo, formam sumpseris. 

4. Testatur hoc praesens dies, 
Currens per anni cSrculum, 
Quod s&lus e sinu Patris 
Mundt salus advSneris. 

5. Hunc astra, tellus, aequora, 
Hunc 6mne quod ccel8 subest, 
Salutis auctdrSm novae 
Novo* salutat cantico. 



feg=F^HT g# 



6. Et n6s, be&ta qu6s sacri 
Rigavit unda sanguinis, 
Natalis ob diem tui 
Hymnt tributum s61vimus, 

7. Jesu, tibi sit gloria, 
Q,ui natus es de Virgine, 
Cum Patreet almo Spiritu, 
In se*mpiterna seeculau 

FIRST VESPERS. 

V. Crdstina die delibitur iniquitas terra. 
E. Bi Regndbit super nos Salvator nwtuH. 

SECOND VESPERS. 

V. Notum fecit Ddminus* AllelMa* 
E. Salutdre suum. Alleluia. 
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FOR EPIPHANY. 



Till. MODE 
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2. Ibant Magi* quam viderant, 
Stellam sequentes prseviam : 
Lumen requfrunt lumine 
Deum fatentur munere. 

8. Lavacra puri gurgitis 
Coelestis Agnus attigit: 
Peccata, quae non detulit, 
Nos abltiendo sustulit. 

4. Novum genus potSntiae ; 
Aquae rubescunt hydriffi, 



Vinfimque jussa fundere, 
Mut&vit unda originem. 
5. Jesu, tibi sit glSria, 
Qui apparuisti gentibus, 
Cum Patrepet almo Spiritu, 
In sempiterna saecula. Aonen. 



V. Reges Tkarsis et inmlm mtinera afferent. 
E. Reges Arabum et Saba dona adducent. 



■J 



FOR LENT. 
An - di, be - nig - ne Con - di - tor, 
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2. Scrutator alme cordium, 
Infirma tu scis virium : 
Ad te reversis exbibe 
Remi ssi6ius gratiam. 

3. Multum quidem peccavimus, 
Sed parce confitentibus : 

Ad nSminis laud&n tui 
Confer medelam languidis. 

4. Concede nostrum c&nteri, 
Corpus per abstinentiam ; 



CulpaTut relinquant pabulum 
Jejuna corda crtminum. 
5. Prsesta, beata Trmjtas 
Concede, simplex Unitas 
TJt fructutfsa smt tuis 
Jejuni6rum munera. Amen. 



V. Angelis mis Deus mavddvit de te. 
R. Vt oustodicmt te, in omnibus mis tuis. 



' ?ffi*fe;-;K :; ' •• 
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PASSION SUNDAY. 



ie- tint 




fe^^r^ 




2- Quae vulnerata l&ncefie 
Mucr&ne diro, crimftmm 
TJt n6s lavaret s6rdibus, 
Man^vit undaet sanguina 

3. Impleta sunt, quse concinifc 
David fideli carmine, 
DicSndo nationibus : 
RegnRvit a lignd Deus. 

4. Arb6r decdraet fulgida, 
Ornata Regis purpura, 
Electa digno stipite 

Tarn sancta membra tangeTe. 
: 5. Beata, cujus bracbiis 
PreSfim pependit sscculi, 



StatSra facta c6rporis, 
Tulitque preedam tartari. 

6. O Crux ave spes unica, 
Hoc Passi6nis tempore 
Pits adauge grRtiam : 
Reisque dele crtmina. 

7. Te, f6ns salutis Trmitas, 
Collaudet omnis spfritus : 
Quibus crucis victOriam 
Iiarglris, adde premium. Amen, 



V. Ertye me D6mine y ab nomine mafo 
R. A viro iniquo ervpe nee. 
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The Hymns for the following Festivals are sung to the same Melody as 
the Easter Hymn : — 



1. Invention of the Holy Cross. 
" Vexilla regis" 



Vesper Book, page 121. 



2. St. Venantius. 

"Martyr Dei Venantius" Vesper Book, page 240. 

3. Apostles and Evangelists, in Paschal Time. 

" Tristes erant apostoli" Vesper Book, page 339. 



4. One Martyr, in Paschal Time. 

" Deus tuorum militum" 

5. Many Martyrs, in Paschal Time. 

" Rex gloriose martyrum" 

6. Virgins, in Paschal Time* 

" Jesu corona virginum" 

7. Holy "Women, in Paschal Time. 
: * ' ( Fortem v irili peetore . " 



Vesper Book, page 341. 
Vesper Book, page 344. 
Vesper Book, page 357. 
Vesper Book, page 361. 



,rc, T -,.: 

t:v":/ : ■ 



FOR EASTER, 
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Cans - to ca - na - mus Prin - ci - pi. A - men. 
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2. Eivina cujus eharitas 
Sacrum propfnat sa^rumem, 
Abnique membra e&rporis 
Amor Sacerdos Jmmolat. 

3. Sparsum cru<5rem pSstibus 
Yastator horret Angelas, 
Eugitque divisum mare, 
Merguntur hostes Auctions. 

4. Jam Paseha nostrum Christus est, 
Paschalis idem victima, 

Et pura puris mentibus 
Sinceritatis azyma. 
5. vera cceli Ylctima, 
Subjecta cS sunt tfirtara, 
Soluta mortis vincula, 
Hecepta vitse pramiia. 



6. Yict6r subactis fnferis 
Tropbsea Christus explicat, 
Coeloque aperta, subditum 
Kegem tenebrarum trahit. 

7. Ut sis perenne mSntibus, 
Paschale Jesu gaudium, 
A m6rte dira eriminum 
Yitse renatos libera. 

8. Deo Patri Bit gl6ria. 
Et Eflio, qui a mortuis 
Surrexit, ac Paraclifco a 

In sempiterna SEecula. Amen. 



V. Mane nobtscum Domine. Alleluia, 
K. Quoniam advesperdscit. Alleluia. 
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FOR ASCENSION DAY, 



Sa-lu 



IV* MODE. 
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2. Qua victus es clemSntia, 
Ut nSstra ferres crimina : 
Mortem subires innocens, 
A mfirte nos ut tolleres ? 

3. Perrfimpis infernum chaos 
Vinctis catenas detrahis, 
Yict6r triumpho n6bili 
Ad dexteram Patrfs sedes. 

4. Te c&gat indulgentia, 
Ut damna nostra s&rcias : 
Tuique vultus compotes 
Dites beato lamine. 



5. Tu dux ad astra, et semita, 
Sis m6ta nostris cSrdibus, 
Sis lacrymarum gHudium, 
Sis dulce vitae premium. Amen. 



FIRST VESPERS. 

V. Ascendit Deus in jubilatione. Alleluia. 
R. Et Dominus in voce tuba. Alleluia. 

SECOND VESPERS. 

V. Dominus in calo. Alleluia. 
B. Pardvit sedem suam, Alleluia. 



u 
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The Hymns for the following Festivals are sung to the same Melody as 
the Hymn for Ascension day : — '% 



1. Festival of the Holy Name, 

11 Jesu dulcis memorial 

2. St. Juliana of Falconieri, 

" Coelestis Agni" 

3. The Transfiguration. 

" Quicumque Christum." 



Vesper Book, page 102- 
Vesper Book, page 251. 
Vesper Book, page 276. 



4. St. Michael the Archangel. 

" Te splendor et virtus Patris" Vesper Book, Page 301. 
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VIII. MODE. 



FOR WHITSUNTIDE 
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2. Qui dfceris Paraclitus, 
Altfssimi donum Dei, 
Pons vlvus, ignis, charitas, 
Et splritalis unctio. 

3. Tu septiformis munere, 
Digitus Paternse dexterae, 
Tu rite pr6missum Patris, 
SermSne ditans guttura. 

4. Accende lumen sensibus : 
Infunde am6rem cSrdibus : 
Infirma nostri corporis 
Virtute firmans perpeti. 

5. HostSm repellas 16ngius, 
Pacemque dones protinus ; 



Ductdre sic te praevio 
Vitemus omne nBxium. 

6. Per te sciamus dit Patrem, 
Noscamus atque Pilium, 
Teque utriusque Splritum 
Credamus omni tempore. 

7. De6 Patrisitgl6ria, 
Et Pilio, qui a m&rtuis 
Surrexit, ac Paraclito 

In sseculorum ssecula. Amen. 

FIRST VESPERS. 

V. Repletisunt omnes Spfritu Sancto. Attel. 
It. JSt codpertmt loqui* Alleluia* 

SECOND VESPERS. 

V. £oqiteh<mturvdriislingui$Aj!i6stoli* AlleZ. 
B. Magnolia Dei, Alleluia* 
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FOR TRINITY SUNDAY. 
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2. Te mane laudum carmine, 
Te deprecamur vespere ; 
Digneris, ut te supplices 
Laudemus, inter cse'.ites. 



3. Patri simulque Pilio, 
Tibique Sancte Spiritus, 
Sicut fuit, sit jugiter 
Sseclum per omne g!6ria. Amen. 



V. Benedictus es Domim, in finnamento coelt. 

r 
ft. Et lauddbilis et glaridsus in stzcula. 
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FOR CORPUS CHRISTL 
Pan - ge lin-gua t glo - ri - 6 
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2. N6bis datus, n6bis natus 

Ex int£cia Yirgine, 

Et in mundo c&nversatus 

Sparso verbi semine, 

Sfti moras fncolatus 

Mtro clausit ordine. 
S .In supremse n6cte coenae 

Recumbens cum frRtribus, 

ObservSta lSge plene 

Cibis in legalibus, 

Cibum turbae duodenae 

Se" dat suis mSnibus. . 
4. Verbum caro, panem verum 

Verbo carnem Smelt: 

EStque sanguis ChrJsti merum : 

Et si sensus deficit, 

Ad firmandam c6r sincSrum 

Sdla fides sufficit. 



5. Tantum ergo s&crame'ntum 
Veneremur cernui 

Et antiquum dScumSntum 
Novo cedat ritui : 
Praestet fides supplementum 
Sensuum defectui. 

6. Genitori, genitoque 
Laus et jubilStio, 

Salus, honor, virtus quoque 
Sit et benedictio, 
Procedenti ab utroque 
Compar sit laudatio. 

V. Panem de ccelo prastitisii eU> Allel&ia, 
R. Omne delectamintum in se habSntem. AH* 

SUNPAY WITHIN OCTAVE. 

V. Cibdvit illos ex ddipe frumentu Alleluia* 
£t. Etdepetra melle saturdvit eos. Alleluia. 
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FEAST OF. THE MOST SACRED HEART. 
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2. Am6r ccegit te tuus 
Morale corpus sumere, 
Ut novus Adam redderes, 
Quod vetus ille absfculerat 

3. Ille amor almus artifex 
Tense marisque* et siderum, 
Errata patrum miserans, 
Et nostra rumpens vincula. 

4. Non corde discedat tuo 
Vis Ilia amoris inclyti: 
Hoc fonte gentes hauriant 
Remissionis gratiam. 

5. Percussum ad hoc est lancea, 
Passumque ad hoc est vulnera; 



Ut nos lavaret s6rdibus, 
Unda" fluente et sanguine 
6. Decus ParentCet Filio, 
SanctSque sit Spirxtui, 
Qnibus pote*stas, gloria 
Regnumque in omne est sfficulum. 
Amen. 



FIRST VESPERS. 

V. Igvem veni mittere in terram, 
R. Et quid voto) nisi ut accendatur! 

SECOND VESPERS. 

V. Hauretis aquas in gaudh. 
R. De fontibus Sahalorfs, 
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IV. MODE. 



THE SEVEN DOLOURS OF THE B. V. M 
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2 O quam tristis, et afflicta 
Fuit ilia benedicta 

Mater UnigSniti! 
Quae mcerebat, et dolebat, 
Pia Mater, dum videbat 

Nati poenas inclyti. 

3. Quis est homo, qui non fleret, 
Matrem Christi si videret 

In tant6 supplicio 1 
Quis non p8sset contristari, 
Christi Matrem contemplari 

Dolentem cum Filio? 

4. Pro peccatis sua* gentis 
Vidit Je*sum in tormentis, 

Et flagellis subditum. 



Vidit suum dulcem natum " 
Moriendo desolatum, 

Dum emisit spiritum. 
5. Eia Mater fons am8ris 
Me sentire vim dolfiris 

Pac, ut t^cum lugeam. 
Fac, ut ardeat cor meum 
In amando Christum Detim, 

Ut sibi complaceam. Amen. 



V. Ora pro nobis, Virgo doforosissima, 
B, Ut dtgni ejficiamur promiss'wnibus 
Christi, 



'^Sm. 
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(The same in a lower pitch.) 

SEVEN DOLOURS OF B.V.M. 

Sta - bat Ma - - ter do 



2o 



IV. MODE 




Cu - ius a - ni-mam ge- men- tern, con-tris - ta - tarn et do - len-tem, 
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2. O quam tristis, et afflicta 
Fuit ilia henedicta 

Mater Unigeniti ! 
Quse mcerebat, et dolebat, 
Pia Mater, dum videbat 

Nati pcenas inclyti. 
8. Quis est homo, qui non fleret, 
Matrem Christi si videret 

In tanto supplicio ? 
Quis non p6sset contristari, 
Christi Matrem contemplari 

DolentSm cum Filio ? 
4. Pro peccatis suae gentis 
Vidit Jesum in tormentis, 

Et flagellis subditum. 



Vidit suum dulcem natum 
Moriendo desolatum, 

Bum emisit sptritum. 
5. Eia Mater fons amoris 
Me sentire vim dol6ris 

Fac, ut tecum lugeam. 
Fac, ut ardeat cor meum 
In amando Christum Deum, 

Ut sibi complaceam. Amen. 



V. Ora pro nobis, Virgo dolorosUsima. 
R, Ut digni effieidmur promissionibus 
Christi, 
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III. MODE* 
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ST. AGNES. 

JANUARY 21. 
Je - su co - ro - - na vir 
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2. Qui pergis inter lilia, 
Septus choreis virgimim ; 
Sponsus decorus gloria, 
Sponslsque reddens praemia. 

S. Q,uocumque tendis, virgines 
Sequuntur, atque laudibus 
Post te canentes cursitant, 
Hymnosque dulces personant. 

4. Te deprecamur supplices, 
Nostris ut addas sensibus, 
Nescire prorsus omnia 
Corruptionis vulnera. 



5. Virtus, honor, laus, gloria 
Deo Patri cum ftlio, 
Sancto* simu] Paraclito, 
In saeculorum ssecula. Amen. 



FIRST VESPERS. 

V. Specie tua et pulchritudine tua> 

R. IntS?ide > prospere precede et regna. 

SECOND VESPERS. 

V. Diffusa estgrdtia in Idbiis tuts. 

R. Propterea benedizit te Deus in atSrmun, 
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The Hymn at Lauds, on Christmas Day, viz., "^ solis ortu" is sung to' 
the same melody as the Hymn at Vespers for St. Agnes. 



The Hymn for the undermentioned Festival is sung to the same melody 
as that for St. Gahriel : — 

The Feast of B. V. M M under the title of Help of 

Christians (May 24), " Sce<pe dum Christi." Vesper Book, page 242 
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ST. GABRIEL. 
MARCH 18. 
Chris - te, sane - to - rum de - cus an - ge - lo - rum, 
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2. Angelus pacis Michael in sedes 
Ccelitus nostras veniat, serenae 
Auctor ut pacis lacrymqsa in &rcum 
Bella releget 

3. Angelus fortis Gabriel, ut hostes 
Pellat antiquSs, et arnica coelo, 
Quae triumphatSr statuit per 6rbem, 
Templa revisat 

4. Angelus nostras medicus salutis 
Adsit e ccelo Raphael, ut 8mnes 
Sanet aegrotBs, dubiosque vitas 
Dirigat actus. 

5. Vtrgo Dux pacis, genetrixque lucis, 
Et sacer nobis chorus angelfirum 



Samper assistat, simul et micantis 
Regia cceli. 
. Praestet hoc nobis Deitas beata 
Patris, ac nati, pariterque sancti 
Spiritus, cujus resonatper 6mnem 
Gloria mundum. Amen. 



"1 



... FIRST VESPERS. .....: ...-V-; 

V. Sietit dngelusjuxta aram t&mpli, 

R. Habeas ihuribulumaureum in manu sua, 

SECOND VESPERS. 

V. In conspectu angelorum, psallam tibi, 

Deus meus. 
R. Ador&bo ad templum sanctum tuum, et 

confitebor ndmim tuo. 
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ON THE NATIVITY OF ST. JOHN BAPTIST. 

JUNE 24. 



Ut quae - ant lax - is 
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2. Nuntius celso veniens Olympo, 
T§ patri magnum fore nasciturum, 
Nomen, et vitae seriem gerendsa 

Ordine promit 

3. Hie promissi dubius superni, 

r Perdidit promptae modulos loquelae : 
Sed reformasti genitus peremptaa 
Organa vocis. 

4. Ventris obstrusd recubans cubili, 
Senseras Regem thalamo manSntem l 
Hinc parens, nati meritis, uterque 

Abdita pandit 



5. Sit decus Patri, genitaeque Prfili, 
Et tibi compSr utriusque virtus 
Spiritus sempSr, Deus unus dmni 
Temporis aevo. Amen 



FIRST VESPERS. 

V. Fuit homo missus a Deo* 
R. Cut nomen erat Joannes. 

SECOND VESPERS. 

V. Jste puer magnus coram Domino* 
R. Nam et manus ejus cum ipso est. 
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The IJyiMii % the following Festival is sung to the same melody 
sM^;M£M : &^/-;^ : . as that for St. Peter and Paul i-~ 



,1.. Conversion or St. Patjl — January 25, 

Egregie Doctor Paule, Vesper Book, page 205, 
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ST. PETER AND ST. PAUL, APOSTLES. 
JUNE 29. 



IT. MODE. 
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2, Mundl Magister, atyue coeli Janitor, 
Romse parentes, arbitrique gentium, 
Per Snsis illefhic per crucis victor necem 
Vitse senatum Uureati p6ssident. 

•3. O E&ma felix ! quae duorum Principum 
Es c8nsecrata gl&rioso sanguine : 
Horum cruore purpurata cSteras 
Excellis ofbis una pulchritudines. 

4. Sit Trlnitati sempiterna gloria, 
Hon6r, pote*stas atque jubilatio, 



In unitate, qnse gubernat 6mnia, 

Per universa sseculorum saecula. Amen* 



FIRST VESPERS. 

V. In omnen terrain exivit sonus edrunu 
R, Et in fines orbis terra verba eorum, 

SECOND VESPERS. 

V. Annuntiav&runt Spera Dei. 
B. Et facta ejus intellexe'runt. 
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ST. ELIZABETH, QUEEN OF PORTUGAL. 85 

JULY 8; 

Do - ma- re cor - dis im-pe - tus E - li - za - beth 



I. MODE. 




IZZ 



32 



¥r¥^¥m 



■<er <5i- 



^LhLLUUM 






m 




For - tis, 



ff 'J 



ops 



que 



De 



3= 



T 






s T 



^ 



^ 



« 



n 



Ser •- vi - re, reg - no prse - tu - lit A - men. 

A. A 



3E 



-& H 



^ 



^=1=* 



w — 7? 



-I 







^=^ 



2. Enfulgidis reclpta cceli sSdibos, 
Sidereaeque domus 
Bitata Sanctis gludiis, 

8. Nunc regnat inter ccelites beatior, 
Et premit astra, docens 
Quae vera sint regni bona. 

4. Patrf potestas, FHiogue gl6ria, 
Perpetuumtme decus 
Tibl sit alme Spiritus. Amen. 



V. Ora pro nobis be&taElis&beth. 

K. Uldignt effici&mur promissionibuz ChristL 
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Tbft Fyrn-n for the following Festival is sung to the same melody as that 
of St. Peter's Chains :— 



^f--l±: St Jeter's ' Chaibv • 

•■'■"; :■;■ ■'■■■ -i'> Quodcumque in orbe nexihm* 



Vesper Book) page 199. 



■- 
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SAINT PETER'S CHAINS. 

AUGUST 1. 
Mi - ria mo - dis re - pen - te li - ber fer - re- a, 
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2. Patri perenne sit pei aevum gl6ria, 
TiMque laudes c&ncinamus inclytas, 
iEte*rne Nate, sit superne Spiritus 
Hon6r tibi, deciisque, sancta jugiter 
Laudetur omne Trlnitas per saeculum. Amen. 



V. TuesPetrus. 

B, Et super hanc petram,ted$cdbo Ecclisiam meam* 
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THIRD SUNDAY IN SEPTEMBER. 

SEVEN DOLOURS OF B. Y. M. 

O quot un - dis la - cry - ma 
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II. MODE. 




quo do - lo - re vol-vi-tur, luc -tu-o - sa de 

' jr-r^-i-^M I , A i I I i 'r r 



cru - en - to 




dum re - ful - sum sti - pe - te, 



cer-nit ul - nis in - cu-ban-tem 
' . A . 



BS 



m 



^S- 



3E 



1 



m 



^f^^^FfW^pFf^ 



-<S> — 9- 



5 



-d- 



iss: 



4 



vrr 
A.. 



go Ma 



m 



z2 ^©- 



3£^ 



ter fi 

A 



A - men. 



£s 



%&* 



* 



AS2-A 



j— ' 



ISt 



^&=g= 






rsrztl 



-(St -<s»- 



^ 



2. Os suave mite pectus, 
Et latus dulcissimum, 
DSxteramque vulneratam, 
Et sinistram sauciam, 

Et rubras cruore plantas 
iEgra tingit lacrymis. 

3. Centiesque, nrtlliesque 
Stringit arctis nexibus 
Pectus Ulud St lacertos, 
Ilia figit vulneia, 
SJcque tota c611iquescit 
In doloris osculis. 

4. Eia, Mater, obsecramus 
Per tuas has lacrymas, 



FUiique triste funus, 
Vulnerumque purpuram, 
Hunc tui cdrdis dolorem 
C6nde nostris cordibus. 
5. Esto Patri, Pilioque, 
Et coaevo Flamini ; 
Esto summae Trinitati 
Sempiterna gloria j 
Et perennis laus honorque, 
H6c et omni sseculo. Amen. 



V. Regina m&rtyrum, ora pro nobis, 
R. QucBJuxta crucem Jesu constitistu 
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IV, MODE. 
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FOR APOSTLES AND EVANGELISTS. 
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2. Yos saeculorum judices, ' 
Et vera mundi lumina, 
Yotis precamur cordium : 
Audite voces supplicum, 

3. Qui templa cceli clafiditis, 
Serasque verbo solvitis, 
Nos a reatu n6xios 
Solvi jube*te, quaesumus. 

4. PraecSpta quorum pr6tinus 
Langu6r, salusque sentiunt ; 
Sanate mentes languidas : 
ifeugete nos virtiitibus. 

£. Ut, cum redxbit Arbiter 
In fine Cbristus sseculi, 



M^^i 
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Nos sempiterni gaudii 
Concedat esse compotes. 
6. Patri, simulque Pilio, ...... 

Tibique sancte Spiritus, 

Sicut fuit, sit jugiter 

Sseclum per omne gloria. Amen. 



FIRST VESPERS. 

V. In omnem ierram exivit sonus edrum* 
E. 32t in fines orbis terra verba eorwn* 

SECOND VESPERS. 

Y. Anmmiidveruni opera Deu 
B, Et facta ejus intellesserunt 
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III. MODE. 
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2. Hie nempe mundi gaudia, 
Et blanda fraudum pabula, 
Imbuta felle deputans 
Pervenit ad ccelestia. 

S. Pcenas cucurrit fortiter, 
Et sustulit viriliter, 
JFundSnsque pro te sanguinem, 
JEterna dona pSssidet 

4. Ob h6c precitu supplici 
Te poscimus piissime : 
In b6c txiumpho martyris 
Dimttte noxam se*rvulis. 



5. Laus et perennis gloria J§ ?J-.~; -f- r g 
Patri sit, atque Fiiio, 
Sancto simul Paraclito, 
in sempiterna ssecula. Amen. 



FIRST VESPERS. 

Y. Gloria et honors corotidsti eum D6* 

mtne* , 

E. St constituisti eum,$uper Spera infinitum 
tudrum. 

SECOND VESPERS. 

Y. Justus ut palmafiorebit, 

R. Sicut cedrus Libani multiplicdbitur. 
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The Hymns for the following Festivals are sung to the same melody as 

that for One Martyr : — 
. i ' ■ 

1. St. Venantius — May 18 (if out- (^Pascal time*) 

Martyr Dei Venantius. ,' > ; - Vesper Book, page 240. 

■■ '") fi - ■ 

2. St. John of Cantius — October 2&,^First Vespers. 

Gentis Polonce. : . ;i ^ 



3* The same — 'Second Vespers* 
Te deprecante corporum* 



Vesper Book, page 314. 
Vesper Book, page 315. 



T^^rrrT^T: 
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The Hymns for the following Festivals are sung to the same melody as 
that for Many Martyrs : — 

1* St. Martina — Jauuary 30. 

Martina celebrL Vesper Book, page 208. 

2. Saint Joseph— March 30, and 

The Patronage or St. Joseph, 

Third Sunday after Easter. 

Te Joseph celebrent* Vesper Book, page 223. 

3* St. Hermenegii.d— April 13. 

Regalisolio. Vesper Book, page 229. 

4. Feast of the most precious bloop — First Sunday in July. 

Festivis resonent. Vesper Book, page 183, 

5. Angel Guarbians — October 2. 

Custodes hominum. Vesper Book, page 304. 
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FOR MANY MARTYRS. 
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2. Ht sunt, qu6s fatue mundus abh8rruit ; 
Hunc fructu vacuum, fl6ribus aridum, 
Contempsere tui nominis Ssseclae, 
Je"su R3x bone ccelitum. 

5. Ht pro te* furias Stque minas truces 
Calcarunt bominum, saevaque verbera : 
His cesslt lacerans f6rtiter ungula, 
Ne'e carpsit penetralia. 

4. Caeduntur gladiis m6re bidentium ; 
N6n murmur resonat, n6n querim6nia ; 
Sed corde tmpavido m£ns bene c6nscia 
Cfaservat patientiam. 

6. Quae vox, quae poterit lingua ret^xere, 
Quae tu mSrtyribus munera praeparas ? 



Rubri nSm fluido sanguine fulgidis 
Cingunt tempora laureis. 
6. Te sutnma, O Deitas, unaque p6scimus, 
Ut culpas abigas, n6xia subtrabas, 
Des pacem famulis j ut tibi gloriam 
Annorum tn seri6m canant. Amen. 



FIRST VESPERS. 

V. Lcetdmini Domino* et e&ultdte justi, 
R, Et gloridmini omnes recti corde. 

SECOND VESPERS. 

V. Exultdbunt sancti in gldria, 
R. Lmtabuntur in cubilibus #uia> 
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FOR CONFESSORS. 47 
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2. Qui pius, prudSns, huinilis, pudicus, 
S6briam duxlt sine labe vStam, 
Donee humanfis animavit aurae 
Sptritus artus. 

8, Cujus ob prsestSns meritum frequenter, 
iEgra quae passtm jacuere membra, 
Vtribus morbi domitis, saluti 
Ulstituuntur. 

4. N6ster hinc illl chorus obsequSntem, 
C6ncinit laudSm, celebresque palmas ; 
TJt piis ejus precious juvSmur 
Omne per aevum. 



0. Sit salus ill!, decus, atque virtus, 
Qui super coelt solio coruscaus, 
T6tius mundi seriem gubernat 
Trtnus, et unus. Amen. 



FIRST VESPERS. 

V. Atn&vit eum D6minu$ t et orn&vit eum t 
R. Stolam glorice indutt eum. 



SECOND VESPERS. 



V. Justum deduxit Ddminus per viae recta*. 
R. J$t ostendit Hit regnum Dei. 



I 
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The Hymns for the following Festivals are sung 1 to the same melody as 
that for Virgins : — 



1. St. Mary Magdalene— July 22. 

"Pater superni." 

2. St. THEREsA-^October 1 5 . 

*\ Regis super ni" 




Vesper Bookj page 268. 
Vesper Book, page 312. 
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VIII. MODE 



FOR VIRGINS. 



gi - num, 
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2. Qiu pergis inter lilia, 
Sept&s choreis vtrginum, 
Sponsus decorus gloria, 
Sponsisque reddens praemia. 

8, Quocfimque tendis, virgines 
Sequuntur, atque laudibus 
Post t§ canentes cursitant, 
Hymn6sque dulces personant 

4. Te dSprecamur sfcpplices, 
Nostras ut addas sSnsibus 
Nesctre prorsus Omnia 
Corrfiptionis vfilnera. 

5. Virtus, honor, laus, glOria 
De8 Patri cum Eilio, 



Sanet6 simul Pa=raclito, 

In saeculorum saecula. Amen. 



first vespers: 
V. Specie tua, et pulchritudine tua. 
R. Intende, prdspere procSde et regna. 

SECOND VESPERS. 
V. Diffusa est grdtia in Idbiis tuts* 
R. Proptirea henedixit te Dens in aternum. 

[If the Office be of many Virgins, in Pirst 
and Second Vespers : 
V. Adducentur regi virgines post earn. 
R. Prdxima ejus afferentur tibu 
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FOR HOLY WOMEN. 51 
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2. Haec s£ncto amore saucia, 
Dum mundi am6rem n6xium 
Horr&scit, ad ccelestia 
Iter peregit arduum. 

8. CarnSm domans jejuniis, 
Dulctque mentem pabulo 
Orationis nutriens, 
Cceli potftur gaudiis. 

4, Rex Christ virtus fSrtium, 
Qui mSgna solus 6fficis, 
Hujus prec&tu quaesumus, 
Audi benfgnus supplices. 



5. De8 Patri sit gloria, 
Ejusque soli Filio, 
Cum Spiritu Paraclito, 
Nunc St per omne sseculum. Amen. 



FIRST VESPERS. 

V. Specie tua,et pukhritMine tua. 
R. Intende, prdspere proce'de et regna. 

SECOND VESPERS. 

V. Diffusa est grdtia in Idbiis iuis. 

R. Propterea benedixit te Deus m aternutn. 
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II. MODE 



FOR THE DEDICATION OF A CHURCH. 

Cee - le3 - tis urbs, Je - ru - sa - lem, 
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sorte nupta prospera, 
Dotata Patris gloria, 
Respersa Sponsi gratia, 
Regiiia formossissima, 
Chrislo jugata Prtncipi, 
Cocli corusca ci vitas 
Hie matgaritis emicant, 
Patentque cunctis 6stia : 
Virtute namqtie previa 
Mortalis illuc ducitur, 
Amdre Christi pOrcitus 
Tormenta quisquis sustinet. 
Scalprf salubris tctibus, 
Et tfmsione plurima, 
Fabrt polita mallco 
Hanc saxa molem construunt, 



Aptisque juncta nexibus 
Locantur in fastigio. 
5. Decus Parenti debitum 
Sit usquequaque altissimo, 
Natoque Patris Gnico, 
Et inclyto Paraclito, 
Cui laus, potestas, g!6ria 
iEterna sit per saecula. Amen. 

FIRST VESPERS. 

V. Heec est domus Domhu, firmiter adijicd- 

ta. 
I?. Bcmfimd&ia est, supra firmam petram. 

SECOND VESPERS. 

V. Domum luam Ddminc, decet sanctitudo. 
It. hi lougiludinem dierum. 
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2. Sumens illud Ave 
Gabrielis ore, 
Ffinda nos in pace, 
Mutans Hevse nomen. 

3. Solve vincla reis, 
Pr6fer lumen caecis, 
Mala nostra pelle, 
B6na cuncta p8sce. 

4. Monstra te esse matrenv 
Sumat per te prices, 
Qui pro nobis natus, 
Tulit esse tuus. 

5. Virgo singularis, 
Inter omnes mitis, 



^£^^^ 




N6s culpis solutos, 

Mites fac et castos. 
0. VStam prasta pfiram, 

Iter para tutum, 

Ut videntes Jesum, 

Semper collsetcmur. 
7. Sit laus Deo Patrt, 

Summo Christo decus, 

Spiritni Suncto, 

Tribus honor Gnus. Amen. 



V, Digndre me laud&re te, Virgo saerdia. 
It, Da mthi virtiitcm^ontra hastes tms. 
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II. MODE, 
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2. Procul ieccdant s6mnia, 
Et nGctium phant&smata : 
Hostemque nostrum c&mprime, 
Ne p611uantur corpora. 

3. Praesta Pater piissime, 
Patri que compar unice, 
Cum Sptritu Paraclito 

Regnfins per omue saeculum. Amen, 
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The melody for Te Lucis varies with the season, as follows, viz.— 

In Advent it is that of " Auctor beata seculi" (p. 21.) 

On Christmas Day, and throughout the Octave to the Vigil of the Epiphany, of 
« Jesu corona:' St Agnes (p. 27.) 

On the Epiphany, and throughout the octave,of « Crudelis Herodes.' (p. 5.) 

From die first Saturday of Lent to the Saturday before Passion Sunday,of "Audi &e- 

'^Froni the Saturday before Low Sunday to the First Vespers of Ascension Day, of 
« Adregiasagnu" (p. 120 
From the Ascension to the First Vespers of Whitsunday, of » SalutU Mmana sator. 

On Trinity Sunday,of " Jam sol rec&dit." (p. 170 

And on All Saints,of « Jem redemptor" (p. 4.) l ? 

The two following melodies (1) for Pentecost, and (2) for Corpus Christi and Festivals 
of the Blessed Virgin, are not found among the Vesper Hymns. 

It should also be observed, that the Doxology of this Hymn varies according to the 
vesper Hymn which has preceded it, provided it be of the same metre. 

ON WHITSUNDAY AND THROUGHOUT THE OCTAVE. 
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Qui mane junctum vesperi 
DiSm vocari praecipis : 
Illabitur tetrum chaos, 
Audi preces cum flStibus. 

Ne mens gravata crimine, 
Vitse sit exul munere, 
Dum nil perenne cSgitat, 
SesSque culpis illigat, 

C celeste pulset ostium : 
Vit&le tollat premium : 



Vitemus omne noxium : 
Purgemus omne pSssimum. 

PrsestE, Pater, rntsime, 
Patrtque compar Unice, 
Cum Sptritu Par&clito, 
Ilegnims per omne saeculum.- 

V. Dirigatur, Domine oratio mea. 
M. Sicut incensum in conspectu tuo* 



; -I" : ;- ; ; 




m 



; http://ccwatershed .org 






(.'■■■'•' 



t.'' - i 



v--- .v/ ^-.- 



APPENDIX 



VICTIMS PASCHALL 
VENI SANCTE SPIRITUS. 
LAUDA SION. 
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CONTAINING THE THREE FESTAL SEOTENCES OF THE ROMAN 

GRADUAL. 



FOR EASTER. 
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FOR PENTECOST 
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FOR CORPUS CHRISTI. 

1. Lau - da Si on Sal - va • to - rem, 

2. Ctuan - turn po - tes tan - turn au ~ de, 
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